
Rev. Idzi Stacherczak, Pastor 
Rev. Joseph Vadakumcherry, Associate Pastor 
Rev. Grzegorz Warmuz, Associate Pastor 
Mrs. Linda Noonan, School Principal 
Paul (Pawel) Tawech, Music Director 
Mrs. Judy Banasiak, Coordinator of Religious Education 
Mrs. Anna Adamowski, Parish Secretary 
 
 
RITE OF RECONCILIATION: 
(Confession) 3:00 PM to 3:45 PM, Saturday or by appointment. 
Weekday Confession held at 7:00 to 7:15 AM. 
 
PARISH REGISTRATION: 
At the rectory during office hours. 
Regular Office hours 9:00 AM to 8:00 PM daily. 
 
WEDDINGS: 
Arrangement must be made with one of the priests at least six months before the date of the wedding. Confirm desired date at the church 
before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday. 
 
BAPTISMS: 
English Baptisms will be held on the second and fourth Sundays of the month at 1:30 PM. Polish Baptisms will be held on the first and third 
Sundays. Attendance at Baptismal Preparation class is mandatory. Register by calling Rectory. 
 
Rectory  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634  773-545-8840 School  7001 W. Addison, Chicago, IL 60634  773-685-3581 
Fax: 773-545-8919 Web Site  www.stpriscilla.org 
Religious Education Office  773-685-3785 

MASS SCHEDULE 
 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM 

Sunday: 7:30 - 9:00 - 12:15 PM 
Polish Mass: 10:30 AM - 6:00 PM 

 
WEEKDAY MASSES: 

Monday-Friday: 6:30 & 8:00 AM 
Saturday: 8:00 AM 

Mass in Polish: Wednesday & Saturday  8:30 AM 
 

HOLY DAY MASSES: 
7:00 PM Vigil Mass, 6:30—8:00—11:00 AM (English) 

9:00 AM—7:00 PM (Polish) 

 
Twelfth Sunday in Ordinary Time 

June 21, 2009 
Whoever is in Christ is a new creation. 

— 2 Corinthians 5:17 
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Office of the Archbishop Post Office Box 1979 
Chicago, Illinois 60690-1979 

 
 
 
 
 
 

        June 21, 2009 
 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
 During his visit last year, Pope Benedict XVI called upon us to “be the first friend of all 
who suffer” by “casting the light of Christ upon the world.” This year’s Peter’s Pence Collection 
theme certainly echoes the Holy Father’s call to action for the Church in the United States. 
 

 As the Year of St. Paul comes to a conclusion, I am reminded of the Second Letter to the 
Corinthians (8:12-13). “The willingness to give should accord with one’s means, not go beyond 
them. The relief of others ought not impoverish you; there should be a certain equality.” Therefore, 
in a spirit of justice and generosity, I ask for your support to enable our Holy Father in providing 
emergency assistance to victims of war, disease and natural disaster. 
 

 Your past support of this collection has ensured that the successor of Peter is able to  
respond to those most in need throughout the world. May Our Lord continue to bless you and your 
loved ones as we become beacons of hope by casting the light of Christ in our parishes, the  
Archdiocese and the Universal Church. 
 
 
Drodzy Bracia i Siostry w Chrystusie, 
 
 W czasie swojej ubiegłorocznej wizyty papież Benedykt XVI wzywał nas, byśmy emanując 
światłem Chrystusa stawali się „pierwszymi przyjaciółmi tych, którzy cierpią”. To wezwanie do 
działania skierowane przez Papieża do Kościoła w Ameryce pobrzmiewa w temacie przewodnim 
tegorocznego Świętopietrza—kolekty na rzecz Ojca Świętego. 
 

 W miarę jak Rok św. Pawła zbliża się ku końcowi, myślę o Drugim Liście do Koryntian  
(8-12,13). „Jeśli bowiem jest gotowość, uznaje się ją według tego, co ma, a nie według tego, czego 
nie ma. Nie chodzi bowiem o to, by inni mieli ulgę, a wy ucisk, lecz o równość”. Dlatego też 
proszę, abyście w duchu sprawiedliwości i szczodrości udzielili wsparcia, które umożliwi Ojcu 
Świętemu zapewnienie doraźnej pomocy ofiarom wojen, chorób czy klęsk życiowych. 
 

 Wasze datki zebrane w czasie zeszłorocznych kolekt umożliwiły następcy św. Piotra 
niesienie pomocy tym, którzy na całym świecie znajdują się w największej potrzebie. Niech Bóg 
nadal błogosławi Wam i Waszym bliskim, gdy stajemy się światłem nadziei promieniującym 
miłością Chrystusa w naszych parafiach, w Archidiecezji i całym Kościele Powszechnym. 
 
        Wasz oddany w Chrystusie, 
 
 
 
        Francis Kardynał George, O.M.I. 
        Arcybiskup Chicago 
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 SATURDAY (27) Weekday 
 8:00 — +Arlene Willard (Hermina Schaefer) 
 8:30 —   O zdrowie i bł. Boże dla Władysławy Kulaga z okazji  
  urodzin 
 2:00 — WEDDING MASS: JACLYN FIELDS  
     & MARK MOE 
 4:00 —   Russell & Kathryn Kozerski 45th Wedding Anniv. 
   In Petition to St. Joseph (Ro Plaza) 
   Medical Thanksgiving (Ro Plaza) 
 +Ruth Chole & Therese Brogan (Lorraine DuPlantis) 
 +Frank Viola 7th Death Anniv. (Wife Toni) 
 +Don Smith (Kate & Harry Hynds) 
 +Ramona Lugowski (Family) 
 
 THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (28)  
 7:30 —   Parishioners of St. Priscilla 
 9:00 — +Deceased Members of the Heiberger & Grossmayer  
  Families (Nick Grossmayer Family) 
 +Mr. & Mrs. Benanti, Mary Calvert, Kristen 
  (Benanti Family) 
 +Stefania & Jerry Juszczynski (F. Mizera Family) 
 +James B. Farrelly 7th Death Anniv. (Winnie & Fam.) 
 +Rev. Paul McArdle Death Anniv. (E. Cademartrie) 
 +Ann Jane Michalesko (St. Priscilla Parish) 
10:30—   O Boże bł. i potrzebne łaski z racji urodzin dla Marii  
  Piszczek (Polska Grupa) 
   O szczęśliwą podróż do Polski dla rodziny  
  Mroczkowskich 
     O radość w wieczności dla: 
 +Kazimiera Karbarz (Córki z rodzinami) 
 +Victor Burzyński (Rodzice) 
 +Krystyna Marcinkiewicz (Mąż i dzieci) 
12:15— +Michael J. Radtke (Chrusciel Family) 
 6:00 —   Za Parafian św. Pryscylli 

 TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (21) 
  FATHER’S DAY 
 7:30 —   For All Fathers 
 9:00 —    In Thanksgiving and with prayers for further  
  blessings for Artur Glowinski upon his  
  8th grade graduation 
 +Barbara Gurdak (Joanne) 
 +Salvatore J. Serio (Wife Connie & Family) 
 +George Mueller (George & Marlene) 
 +Charlie Hum (Elsie & Family) 
 +Tadeusz & Maria Bednarski (Kapusta Family) 
 +Anna & Jan Gaik (Son Casimir) 
 +Pasquale Neri (Family) 
 +William J. Senne (Wife) 
 +William Senne (Dolores Nielsen) 
 +Martin J. Weldin (Marge) 
 +Martin Weldin (Marge) 
 +Ernest Schmit (Marge) 
10:30—   O Boże bł. w dniu chrztu św. dla Zosi Karbarczyk 
  (Rodzice i rodzina) 
     O radość w wieczności dla: 
 +Henryk Meler  
 +Zygmunt i Marianna Wiśniewska I-sza rocz. śmierci 
  (Rodzina) 
 +Liliana Wiśniewska 
 +Kazimiera Karbarz (Córki z rodzinami) 
 +Victor Burzyński (Rodzice) 
 +Jerzy Kisło (Rodzina) 
 +Krystyna Marcinkiewicz (Mąż i dzieci) 
12:15— +Edward DuPlantis (Denise DuPlantis) 
 +Dan Bartolon (Anna Bartolon) 
 +Magdaleno Salazar (Anna Bartolon) 
 +Michael J. Radtke (Chrusciel Family) 
 6:00 PM — +O wieczne szczęście dla Zofii Młynarskiej 
  (Rodzina) 
 
 MONDAY (22) Weekday 
 6:30 —   All Souls in Purgatory 
 8:00 — +John Pytka (Daughters) 
  
 TUESDAY (23) Weekday 
 6:30 —   St. Priscilla Parishioners 
 8:00 —   In Thanksgiving for Answering the Prayer  
  (Darlene R. Schultz)  
  
WEDNESDAY (24) The Nativity of John the Baptist 
 6:30 —   All Souls in Purgatory 
 8:00 —   St. Priscilla Parishioners 
 8:30 — +Erna & Jan Fijał (Edyta z rodziną) 
 
 THURSDAY (25) Weekday 
 6:30 —   Blessings for Family 
 8:00 — +Gerald Lockie (Rosalie McGlynn) 
 
 FRIDAY (26) Weekday 
 6:30 — +James B. Farrelly Birthday Rem. (Winnie & Family) 
 8:00 —   St. Priscilla Parishioners 

  May 31, 2009 
 
Currency  $   4,683.00 
Checks  $   2,429.00 
Loose Coin  $          5.50                 
Total                         $   7,117.50 
Weekly Goal         $  10,000.00  
Budget Year to Date      $470,000.00 
Collections Year to Date  $376,496.12 
Under Budget   $<93,503.88> 

Thank you for your generosity and support of our Parish. 

WEDDING BANNS 

 
 

 III. Jaclyn Fields & Mark Moe 
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MINISTER(S) SATURDAY  
4:00 PM 

SUNDAY 
7:30 AM 

SUNDAY 
9:00 AM 

SUNDAY  
10:30 AM 

DEACON     

LECTOR Krystian 
Zyszczynski 

Nancy 
Schultz 

Karl  
Rodriguez 

Joanna Koziar 

COMMENTATOR    Dominika Ziobro 

EUCHARISTIC 
MINISTERS 

As scheduled As scheduled As scheduled Hanna Kurzątkowski 
Maria Piszczek 

ALTAR  
SERVERS 

As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

CELEBRANT  As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

SUNDAY  
12:15 PM 

As scheduled 

 

Jim Miketta 

 

As scheduled 

As scheduled 

SUNDAY 
6:00 PM 

 

As scheduled 

 

Stanisław Słonina 

Józef Piszczek 

Stanisław Słonina 
Józef Piszczek 

As scheduled 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY 
June 27th & June 28th 
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If you know of any parish member, family  
member or friends who are homebound and in 
need of our prayer, we would like to add their 
names to our Pray for… list. 
  
If you would like to be taken off of our Pray 
for… list because you are no longer sick, please 
contact the rectory at 773 545-8840. 

Christine Achtel - George Adamick - John Alongi -  
Joseph Bargi - Rita Bobowski - Mary Ann Bonk - Jo-
seph Bottino - Vivian Bottino - Roman Brygider - Meg 
Butler - Robert Calkins - Dorothy Castronovo - Maria 
Ceglarek - Maria Clancy - Jane Conley - Nancy & Rich-
ard Crabtree - Tarcisio DeBiase - Leo Divito - Kaspar 
Doppel - Louise Doppel - Edward Drzymala - Judy Fre-
mouw - Gene Fuentes - Angiolina Gervasio - Mary 
Gudel - Jennifer Hebda - Sean Henaghan - Mariana Her-
nandez - Mildred Ingallinera - Krzysztof Kadzielawa - 
Janet Kaplan - Richard Kitching - Chester Kmiec - 
LaVerne Kmiec - Eleanor Kowalski - Allyson Kra-
jewski - Walter Krawczyk - Giuseppe Lamanna - Ce-
cilia LaPorta - Angela Lazio - Peter Leyden - Mary 
Lynch - Carlos Mariduena - Felicita Martinez -  Barbara 
McDonald - Donald  Mohr - Donna Mohr - Frances 
Montana - Mikey Muka - Frank Nasca - Natividad Ni-
casio - Dolores Nielsen - Stefan Nowik - Wilma Oaks - 
Catherine O’Brien - Colleen O’Donnell Craig - Leonard 
Olbrisch - Lorie Pacer - Phyllis & William Peterson - 
Dolores & Richard Piela - Art & Jean Pittelkau - Car-
mella Pizzo - Russ Plambeck -  Bernice Plicner - Donna 
Pomierski - Debbie Pope - Daniel Pope - Florence Pope 
- Shirley Potempa - Antonio Puccio - Rachael   Reece - 
Stanley Renda - Stephanie Rhodes - Rosemary Rios - 
Angelo Rocco - Augusto Sandoval - Gloria Scoville - 
Phyllis Scully - Josephine & Antonio Sevenhouse - 
Amy Sherod - Stephen Sierzega - Patricia Slowik - 
Mary Smolenski - Louise Sowa - Mary Spiewak - Ade-
line Spitzzeri - Frank Stelka - Odette Stinar - Victor 
Szatkowski - Marilyn Tamburrino - Marlene Torii - 
Patricia Tytro - Edward Watrach - McKenna Weber - 
Robert Welch - Katie Young 

 
Prayer for Fathers 

God, our Father, in your wisdom and love  
You made all things.  

Bless our Fathers, that they may be  
strengthened as Christian fathers.  

May they always be able to provide for the 
physical and spiritual needs of their families. 

Make them loving, forgiving, and giving. 
Grant that we, their sons and daughters,  

may honor them always  
with a spirit of profound respect. Amen. 

 
 
 
 
Modlitwa dla Ojców 

Boże, nasz Ojcze, w Swej mądrości  
i miłości stworzyłeś wszystko.  

Udziel błogosławieństwa naszym ojcom,  
aby zostali umocnieni  

Twą łaską jako chrześcijańscy ojcowie. 
Niech przykład ich wiary i miłości  

będzie dla nas wzorem. Spraw, aby byli 
zawsze zdolni zaspakajać zarówno  
materialne, jak i duchowo potrzeby 

względem swoich rodzin. Spraw abyśmy my, 
ich synowie i córki, okazywali im zawsze 

szacunek w duchu głębokiego posłuszeństwa.  
Prosimy o to przez Chrystusa Pana Naszego.  

 

Amen. 
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School Deficit 
Collection 

 
With St. Priscilla 
School now closed, 
the question has been 
raised by a few  
parishioners: “If the 
school is closed, why 
take up a collection 
for it?”  
 
 

Although the school is 
closed, St. Priscilla Parish is still  
responsible for paying off, with  
interest, loans from the Archdiocese 
of Chicago for the 2007-2008 and 
2008-2009 school years. At the time 
of the printing of this bulletin, the  
combined total for our school loans 
and uncollected tuition is in the  
vicinity of over $200,000.   
 
 

Exact numbers on the final amount 
of loans which will be needed will not 
be available until the end of June 
when the fiscal year ends.  
 
 

It is hoped that we can rely on your 
continued generosity in the School 
Deficit Collection so that our parish 
can make substantial efforts in  
paying down the debt for which we 
are responsible. As you know from 
credit card bills and loans, interest 
alone can be daunting, but, together, 
our parish will do its best. 

 
In a letter dated May 6, 2009, directed to our  
Associate Pastor Rev. Grzegorz Warmuz, His 
Eminence Francis Cardinal George writes, 
“Upon the favorable recommendation of the  
Incardination Committee and in accord with 
canon law and our regulations, I am pleased to 
assign you as Associate Pastor at St. Stephen, 
Deacon and Martyr Parish in Tinley Park, for the 
second part of your probationary period during 
the incardination process.” Because of the  
aforementioned nomination, next Sunday, June 
28th, after the 10:30 AM Mass, we all have an 
opportunity to gather in McGowan Hall with 
coffee and cake to personally thank Fr. Grzegorz 
for his dedication and devotion these past two 
years to St. Priscilla Parish. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

W liście z dnia 6-go maja 2009r. skierowanym 
do naszego ks. wikariusza Grzegorza Warmuz, 
ks. Kardynał Francis George oznajmia, że  
“… Na podstawie rekomendacji Komitetu  
Inkardynacyjnego i zgodnie z przepisami Prawa 
Kanonicznego, mam przyjemność mianować  
ks.  Grzegorza Wikariuszem parafii  
św. Szczepana, Diakona i Męczennika w Tinley 
Park, jako wypełnienie drugiej części procesu 
inkardynacyjnego”. W związku z powyższą 
nominacją, w przyszłą niedzielę, tj. 28-go  
czerwca br. po Mszy św. o godzinie 10:30  
w McGowan Hall przy kawie i ciastku, 
będziemy mieli okazję do powiedzenia  
serdecznego “Dziękuję” ks. Grzegorzowi za jego 
gorliwą dwuletnią posługę kapłańską w parafii  
św. Pryscylli.  




